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canon in the 1920s. It focuses on Viadimir Vasilev's editorial approach and demonstrates how reviews, chronicles, and theatre
criticism gradually shape Yovkov as both a stylistic example and a moral guide for Bulgarian prose. Through the stories “The
Nap of the Kalmyk,” “Grandpa David,” and “The Song of the Wheels,” the study outlines a specific “Yovkov code.” This code
reflects a lyrical-epic blend based on inner moral change, rhythm, and restraint. The reception of the plays “Albena” and “The
Millionaire” shows that this code can be represented on stage using pauses, silence, and a shared perspective. Notes on
translations, awards, and debates further create a bibliographical and institutional background that solidifies Yovkov as a top
author. The article argues that Zlatorog does not simply "create" Yovkov; instead, it fosters a reading habit where text and
criticism work together to make his recognition seem natural.
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BBBEJIEHHUE

B nurteparypnara cuena Ha bearapus ot aBajeceTTe TOAMHU Ha MUHAJIUS BEK CIHCAHME ,,371aTOpor
HE € CaMO €JHO OT JHUTEpaTypHUTE U3JaHus, a € Cpela, B KOSITO YUTATENs MOXKE Ja ,,HacTpou™ cede cu,
KPUTHKBT — KOHKPETHKAaTa Ha €3MKa CH, a IUcaTeNsAT — Ja MOJIy4yHd IoJie 3a U35Ba, aKO HAUCTHHA UMa
3aJI0%eH B cebe cu TBopueckH noreHuuain. Iloa Bemoro ppkoBoACTBO Ha Biagumup BacuieB — enun ot
Hall-epy/IMpaHUTe HU JINTEPATYPHU KPUTULMU - CIIMCAHUETO ChUYETaBa B3UCKATEIHOCTTA HA CBOS IJIaBEH
pellaKkTop U Heropara, oka3aya ce 6e3morpeniHa BbB BpeMeTO — CTpaTerusi, KOUTO CIOSBAaT HOBUTE JIUPUKA
U [1po3a C MyOJuKaTa ¥ ¢ JIUTEPATypPHUTE U KYJITYpPHUTE HHCTUTYLIUUTE HA CBOETO BpeMe. B To3u KoHTeKCT
Wopnaun MoBKkoB ce oka3Ba He CaMo ,,pelI0BEH™ aBTOP, KOTOTO OTKPHUBAME HA CTPAHMIIUTE HA CITHCAHHETO -
TOM ce mpeBpbIla, UK OMBa ,,[IPEBbPHAT , B MOJIEN 3a YUTATENsl U B MEpPHA €/IMHUIIA 3a CTUJI B OBbJIrapckara
npo3a. B nepuona mexay 1920 u 1930 roguHa u3nM3aT TPU HETOBU XYyJI0)KECTBEHHU TeKcTa — ,,JIpsaMkaTa
Ha Kanmyxka®, , JIsno asun™ u ,llecenta Ha komenerara™, a OKOJIO TSX 3all04yBarT Ja C€ MOSABSABAT U
HATPYIBAaT C BPEMETO PEIEH3UH, OENeKKU 3a MOJYyYEHH B pEelaKlMsATa KHWUTH, Mperiiein, U3BecTus 3a
IIPEBOJU Ha JIPYTH €3WIIM, 332 Harpaau, JOPU U OTKpUBaMe TeaTpajiHa KPUTHKA 3a MOCTaBEHUTE Ha ClieHa
»AnoeHa u ,Munnoneps1*. KonmnuecTBeHO - B IIU(pH, cTaBa BBIPOC 32 TPUHAZECET KPUTUIECKH TEKCTa
U Ollle TPUHAJEeCeT €ANHULIM, OTKPUBAEMHU B pEJaKLMOHHATa XPOHUKA, BKJIIOUUTEIHO MEXAyHapoaHaTa
penenuus. KauecTBeHO — roBOpUM 3a KOOPAMHALMOHHA CHCTEMA, KOSITO HU HAacO4YBa KbM €IHO U CHIIO
TBBpCHHE: ue “MOBKOBOTO € TMPUUHO-SIINUIECKH CHHTE3, Ue TO € MAPKA 33 eTHKA W JITeH/IapHA TT0eTHKA
B POJHATa HU JIUTEpATypa.

N3JTO0XEHUE

3a 1a MOKeM J1a BUIAMM Kak TOYHO (GYHKIIMOHHUpA Ta3u CUCTEMa, € PEIHO Ja 3alI0YHEM C YTOUHSBAHE
Ha crienuuKkara Ha €3WKa Ha caMOTO chucaHue. B mporpamuara cratus ,,MapmrsT Ha mobenata U Ha
CMBPTTA“, HallMCaHa OT CaMHs IJIaBeH PEJaKTOp, Ce pa3llo3HaBa HE PETOpPHUYECKa MaTeTHKa, a MOEeTHKa,
KOSITO TIpepaboTBa HAMIPEKEHUETO OT BOWHATA B Ch3EPIIAHUE U TO MPEBPHIINA BHB BHTPEIICH PUTHM, a HE

69 JlokmaawT e mpescTaBeH Mpes ceKius ,,E3uKko3Hanue, TuTepaTypo3HaHue, HCTopHs U punocodus” Ha
64-taTa HayyHa KoH(epeHIHs Ha PyceHckus yHuBepcurer ,,Anren Kpaues* nu Cpio3a Ha yuenute-Pyce

Ha 17 okromBpu 2025 roanHa ¢ OPUTMHAIIHO 3aryiaBue Ha OBIATApCKH €3UK: ,, 3JIATOPOI™ U U3JIUTAHETO
HA VIOPJIAH MOBKOB B JINTEPATYPHUS ITAHTEOH (1920-1930)
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BBB BUCOKOoNapHU aekiapammu (Vasilev, V., 1920. “The March of Victory and of Death.” Zlatorog, 1920,
no. 1.). To3u KpHTHYECKH KJIFOY CE BPBIIA KbM ITBPBHS OT roJieMHTe VIOBKOBH paskasy, KOHTO OTKpHBaMe
Ha CTpaHUIUTE Ha ,,3maropor — , JIpsmkara Ha Kanmyka®. Pa3ka3bpT OykBajmHO MOXE Ja ,.ce ciayma’ -
CIICHHUTE ca MOJIPE/ICHN KaTo 3aCTUHAIIM BbB BPEMETO KaJIpH, MEXI1y KOUTO OTKpUBAME MOTIIEAN, TUIIMHA,
nay3u. CenoTo CTOu KaTo ,,MbIYaJIuB ChJ"‘, & HPABCTBEHOTO JBM)XCHUE HA T'ePOs € CIOJAaBEHO B KPATKU
U3pEYCHUs, B ,,yCMHUBKH, KOUTO HE CTUTAT 10 OYUTE", B ,,ChpIie, KOETO C€ CBMBA* — TOBA ca BCE 3HAIU, HA
elHa BhTpelTHa Metamop(o3a, a He Ha HIKaKBa BhHIIHA, Oe3chabpxkaTenHa mo3a (Yovkov, Y., 1922, “The
Nap of the Kalmyk.” Zlatorog, 1922, no. 1). U xorato Bnagumup Bacunes Tspau, ue y Mopaan Hoskos
,,HE PUTOPHKATA, a PATBMBT HOCH CMHUCHJIA“, KPUTHKHT BCHIIHOCT OIMKMCBA TOYHO TOBA: MOBPATHT HJIBA B
MOMeHTUTe Ha TummHara. B ,JIpsmkata Ha Kanmyka® kirodoBata e€TMKa — MUJIOCTTA, HJBAIa OT
JTBJIONHUTE Ha OBJTapcKaTa ceyickara JyIia, He Ce U3sBsiBa KaTO UMIUTHIIUTHO BMBKHATO T34, & & OTKPUBA
B HayMHa, 10 KOWTO OOIIHOCTTA ,BIKJA“ HACTBHIIMUJIIOTO B repos ,,00pbllaHe HaBbTpe. M3peueHuero B
TEKCTa € KBbCO, CTUNTHYHO, a €PEKTHT OT TO3H MOXBAT MJBA B TOCJICACTBAC — KATO HAPOUYHO HEUZPECUCHO
IPObDKEHNE HA MHCHITAa Ha MoBkos. Tyk dopMmynara Ha IuTepaTypHHs KpUTHK OoT 1920 roamHa ce
OKa3Ba caMo 10 ce0e CH HE 3ay4YeH MPUIIOKEH KbM JIUTEPaTypHUS TEKCT malJIoH, a ce sBsSBa HANMEHYBaHE
Ha Beue JeicTBall BbTPEUICH MEXaHU3bM.

BropusT Tekct Ha 0BKOB, KOHTO ce MOsBsIBA Ha CTpPaHUIIUTE HA crMcaHuero — ,,J{amo aBun™ — e
TUMIMYEH TpUMep 3a ToBa, koeTo Mamyo HukoioB Ha30BaBa B CBOsTA CTaTHs, MOCBETEHA HAa MOBECTTA
»JKeTBapsat®, ,upuuecku naroc, u ,,cnokoeH xon' (Nikolov, M., 1920. “The Harvester, a Novella by
Yordan Yovkov.” Zlatorog, 1920, no. 3). Tyk noBecTBOBaHUETO ,,HaIIpeBA‘° — OHOBA 3HAMEHUTO ,,3HAEIIIE,
HO BBPBEIIIC HAMPE * — U TO3H XOJ] HE € MPOCTO KOMITO3UITMOHEH TIOXBAT, a opMa Ha camara JINTepaTypHa
eTuka. Biskname, de ,,ciykeHeTo ™ — OUJIO TO KbM 3eMsiTa, KOHS, AbITa — ce n300pa3sBa He Upe3 peTOPUIHU
BBPXOBE M IIATOC, 4 UPE3 PedTa, B KOATO HAMA IPBMKOCT, a ,,uMa Mspka®. JIupudeckoro y MOBKOB TyK
OTpUBaMe 4pe3 MPUIIOKEHUS TeMObp, OKa3Balll TBBPAOCT — M3Ka3a, Makap U MEK U IUIaBEeH caMo 1o cebe
CH, HOCH TBBPJIOCT IPH pemicHuATa. MOXeM Jla OTKPHUEM U CIICHH, B KOUTO PBIETE Ca ,,HATCKAIH OT
paborta“, B ouure, ,,KOUTO H OTOSATBaT Tpyaa“, B ,,IpocTara JyMma, KazaHa HaBpeMme — Bce H3pa3H,
JEMOHCTpHpAIX MOpajHaTa BU3MS U mojpeada B ceera Ha aBTopa. U koraro Cumeon Anapees npe3 1930
roguHa o6oOmaBa (opmynara Kato ,,CIOKOWMHO M THP)KECTBEHO MIECTBHE', OMHUCAHUETO BEYEe HU Ce
MIPEICTaBS KaTO PUTHM OT CIIEHH, KBACTO U3PEUCHHATA, KOUTO TH OTHUCBAT, ca ,,0e3 6apadan* (Yovkov, Y.,
1923. “Grandpa David.” Zlatorog, 1923, no. 6).

Pazka3wT ,llecenta Ha komenerarta“, mybmukyBan B KH.9-10 3a 1924 rommna, mobGaBsi TpeTus,
TIPUBUJIHO BHHIIIEH KOMIIOHEHT — 3aHasATa — HO TOMl ce OKa3Ba CBBP3aH ChC ChPIEBMHATA Ha MoBKOBaTa
BHU3US 3a CBeTa. ,,J[a Obme XxyOaBo* — deTeM B TEKCTa H TOBA KaTO Y€ JIM € €CTETHUYECKH MPU3UB, HO
BCBIIIHOCT € OTHOBO CBBP3aH C MOpaJia Ha OBJITApCKUs CeJITHUH UMIIEPATHB, 3alI0TO IPU HETO XyOaBOTO €
Y JIUCIIMIIIMHATA HA PhKATa, HO ¥ Ha Ch3HAHUETO, TO € CHHKPETH3bM MEXTy UyBCTBa U TexHUKa (Yovkov,
Y., 1924. “The Song of the Wheels.” Zlatorog, 1924, nos. 9—10). Tyk noBropenusra - ,Kojenara‘,
»IYKBT, ,,dEIMUEHNUTE 3BYIIM' C€ ABSBAT TAKTOBE Ha €IHA MEJIOAMsS, B KOATO JIFOOOBTA M paborara ca
BCBIIHOCT €IHO 5710, OTpa3siBalllo CHHKpETH3Ma Ha OuTHeTo. Koraro repost 1oKOocBa MaTepuajuTe, C
KOUTO paboOTH — IBPBOTO U METaJIa — aBTOPHT U3MOI3BA JICKCEMH KaTO ,,[IPUTETIN, ,,A3MEPHU ", ,,IPUTIIAIN ",
OT KOWTO HHU JTbXBa TOIUIOTA M OTHOIIECHUE, & HE C€ ThPCU MPOCTO CTHIUCTUYEH ePeKT. TyK CTHIBT - ,,0T
MaJIuHaTa ObJITapu ChbC CTHIT — KakTO 0TOeNs3Ba All. BennmikoB B Oenexxkute cu 3a coopHuka ,,[locinenna
pamocT, He € yKpaca, a TEXHHKA Ha MOpaJia: KPaCMBOTO € BCBHIMHOCT BAPHOTO U ucTUHHOTO (.Velichkov,
Al., 1927. “Note on the Collection Last Joy.” Zlatorog, 1927, nos. 5-6). 3aToBa u JIereHJaPHOTO, YIOBEHO
ot I'. []aneB karto ,,HpaBCTBEHa MaTpHUIa®, € ChOTBETHO IBK HE MPOCTO (POIKIOPHA yKpaca, a CUCTeMa 3a
OILICHSIBaHE Ha MOBEACHHETO Ha repoute. CamMHTe CIOKETH MBK Ce MPEBPHUIAT B ,,IPOOH 3a MHIIOCT,
IposiBEHa KbM OJIMKHUSA, 32 Pe]l, 3a MApa, 3a aplliuH, C KOUTO ce MepAT Jenara Ha xoparta Tsanev, G., 1927.
“Article on “Old Mountain Legends.” Zlatorog, 1927, no. 9, “Review”).

BHuMaHneTO KM pUTHMa HA peduTa W CIyYBAIIOTO CE BHB KOHKpPETHATA CIICHA WIIU JICHCTBHE
00sICHSIBAT U ,,IPEHOCUMOCTTA " Ha KOJIa U B TIOJIETO Ha Tearbpa. B ,,Anbena®, penensupana ot Bragumup
BacuneB B kH. 5 Ha crnmcanueTo 3a 1929 roamnnHa, HampeXXEHUETO HE € BCBHIIHOCT B ,,MHTpHUrara®, a B
»pa3/BIbKeHaTa atMocdepa’, B eTHUYEeCKOTO 3ByUeHE Ha PeIUIMKUTEe; OOLTHOCTTA Iiie/la - CBHIIOTO OHOBA
rnexane ot ,Jlpsmkara Ha Kammyka®, camo 4e Tyk TO € OyKBaJHO, CBBP3aHO ChC CIIyYBaIlOTO CE€ Ha
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cIieHara: ,,04du OT maprepa®, ,,0uu oT crenara™ (.Vasilev, V., 1929. “Theatre and Art — on Albena (Y.
Yovkov).” Zlatorog, 1929, no. 5). ,,An6eHa* ce mo3uIMOHNPA MEXKIy BUHATA U O0ATHHETO M TOYHO TOBA
»MEXK]y* € TO3HATOTO HU OT Mp03aTa — Ch3/aBa ce €J1Ha aMOMBaJICHTHATA CPEeAa, B KOSTO HUTO PUTOPHUKATA,
HUTO ,,CHABT" IOMHUHHPA, a MSIpKaTa ce TbPCU B caMus roBop. 3a ,,MUIHOHEPHT* KPUTUYECKUAT €3UK €
npyr — Ct. SIlHeBa ro ommcBa KaTo ,,0)KUBEH JUAIIOT™, ,, )KUB, Xy0aB €3WK", HO TOH OCTaBa UMAaHCHTCH - B
CBIIHOCTTA CH HE C€ MPOMEHS U TYK — T.€. Ma3u BEPHOCTTA KbM CABPIKAHUS JIUPU3BM U KbM YOBEIIKHUTE
TaKT U MsApa, KOUTO oTKpuBame u B ,J[san0 HaBuna™ u B ,Ilecenra Ha xonenerara™ (Yaneva, St., 1930. “The
Millionaire — a Comedy by Yordan Yovkov.” Zlatorog, 1930, no. 2, “Review — Theatre and Art”). U
KOTaTO B JMAIO3UTE May3ara (YHKIMOHHpA KAaTo apryMEHT, HHWE BCHUIHOCT HAOIIOJaBaMe CBHIIOTO:
CIIeHaTa caMo IIPaBH pa3lO3HABAaeM 3a MOBEYE OT CETUBATa HU MEXaHW3Ma 3a MHKOPIIOPUPAHE HA €THUKATA,
KOSITO € IIPHCHINA Ha IIpo3aTta Ha MOBKOB.

PenakumoHHusT amapar Ha ,,3MaTOPOTr™ MpaBU Ta3U BHTPEIIHA KOXEPEHTHOCT MyOJIMYHO BUAMMA U
pasno3HaBaeMa BbB Bpemero. PyOpukara ,Ilomydenn B pemakumsra® € Ha MPHB MOTIEN npocTo cyxa
MHQOpMALHsl, HO HelfHATa CHCTEMAaTHYHOCT YIIOPUTO PabOTH 32 KAHOHU3MPAHETO Ha 00pasa Ha MoBKkoB —
T0-KOHKPETHO - 3a GuOImorpadckus CKelerT Ha To3 KaHoH: ,Mopnans MoBkopb. CTapoIUTaHUHCKH
nerenau. Uzn. ., Xemyc®...*“ (kn. 5-6, 1927, c. 257); cnensar ,,Bedepu B AHTUMOBCKUA XaHb™ (KH. 4, 1928,
c. 198), ,,Pazkaszu. Toms [ (ku. 1, 1929), ,,Anbena. Ipama‘ (xu. 3, 1930, c. 182; ,,Ctp. 157. L. 50 n.“) u
»MunmnonepsT. Komegusa (xu. 4, 1930, c. 266; ,,Ctp. 157. L. 50 n.*), , KerBapsT. [loBects. [BTOpo,
chBceM mnpepabdboreno uznanue]“ (ku. 89, 1930).[12—-14, 18-20] AbpxkaBHOTO HackpueHue 3a ,,Ilocienna
pasocT®, Makap U B CTaTHATA 1a € B HEraTUBEH KOHTEKCT, (kH. 2—3, 1927, c. 130) npexBbpis ecTeTUKaTa B
WHCTUTYIIMOHAIIHA BAJIUTHOCT; TIOJIEMUKHTE ,, XYJIUTAaHCTBOTO B JIuTepaTypaTa HU (kH. 5—6, 1927, c. 237)
u ,,Enun npodecopcku nackBua“ (kH. 10, 1927) cpiio, Makap M TBbpJE €MU30AUYHO B TEKCTOBETE I10
OTHOIICHHE HA JOCTOMHCTBATA HA TEKCTOBETE Ha MOBKOB, OCHIypsIBAT OXpaHATAa HA KPUTEPUHTE 3a
Ka4yeCcTBO Ha JIMTEepaTypaTa HU ThKMO KOTaTo IIyMbT U ,,3aMbpCsBaHETO" ca Hail-cunuu (Vasilev, V., 1927.
“Hooliganism in Our Literature.” Zlatorog, 1927, nos. 5-6; Vasilev, V., 1927. “A Professor’s Pasquinade.”
Zlatorog, 1927, no. 10; “Literary Awards (1926).” 1927. Zlatorog, 1927, nos. 2—3). Taka KHUTUTE CTaBaT
CcbOUTHUSA, CHOUTHUSTA — APTYMEHTH, a apT'yMEHTUTE CE MPEBPHLIAT B HABULIM HA YETEHE.

MesKIyHapoIHUTE GENeKKH, KOUTO OTKPUBAME B CITHMCAHMETO, HE J0OaBsAT ,,BTOpu™ MOBKOB, a Imo-
CKOpPO YIUTbTHSIBAT Beue M3rpajieHust oopa3 Ha mbpBUs. B ,,bbiarapckara nureparypa B Uramusa® (kH.1 3a
1929 1, ctp. 54) Aprypo KpoHuH e mpenctaBeH KaTo yMTaTell, KOMTO HacTosiBa 3a ,,0bITapcKus ayx™,
HAcTosBa 3a ,,CTUJIA, ChIBPKAHUETO, UIIeATa™ U 3a ,,IMBaTa, HEYKPOTHUMA JIFOOOB*, KOSITO MPEBBILTHTIBA
JIeTeHIUTEe B ,,MAJIKK JpaMH, TparudHu J000BHU paszka3u‘ (“Bulgarian Literature in Italy (on Arturo
Cronia’s review of Old Mountain Legends).” 1929. Zlatorog, 1929, no. 1, “Notes”). Hemckure npeBoau,
3a KOUTO ce crnoMeHasa B kH.4 3a 1930 r., crp. 235, mapkupat pas3kasure ,Ilecenta Ha xosenerara™ u
1 pexbT Ha MIBaH benuH* KaTo TEKCTOBH C ,,eKCIOPTEH MOTEHIIUAJI, KOETO ChBCEM HE MOKEM Jia OTJIaJIEM
Ha eJTHaTa CIy4aifHOCT — B TBOPOUTE JIMPUIHOTO € B PUTHMA HA IOBECTBOBAHUETO, & EMUYHOTO OTKPUBAME
B Mspkarta u B xxecta (Review — German Translations of Yovkov (on ‘The Sin of Ivan Belin’ and ‘The
Song of the Wheels’).” 1930. Zlatorog, 1930, no. 4). Kazumepa AnbepTu, yusiTo AyMu 4eTeM Ha cTp. 357
B KH. 9-10 3a 1930 r., popmynupa paznukara ¢ ot Enun Ilenun: ,,pusnyna® cpemy ,,meradpusuuna‘
IBJI0OYMHA, KaTo A00aBs U KIHYOBOTO ,,TyK HE UyBCTBaIl BparoBe* — camo xopa“ (Alberti, K., 1930.
“Polish Responses to Our Literature.” Zlatorog, 1930, nos. 89, “Notes”). CrossH XpuctoB (Chiio B
»benexkn — k.2 3a 1930 r., ctp. 124-125) B ,,AMepukaHcko crircanue 3a Obparapcku paska3 (New York
Herald Tribune Books)” BmucBa loBkoB B Tpuagara ,.Emun Ilenmn — Mopman MoBkoB — Amnren
Kapanuiiue* ¢ nHabmoneHuero, 4e ,,Hal-rojisiM ycmex € MOCTHTHAT ,.B JpaMaTH4YHHUTE JIETeHIH",
oT6es13Ba omme i ye MOBKOB € ,,pa3ka3BaTeNeH TATAHT MO-IIMPOK™, de Ce OTKPOsABA KATO ,,[IBETHCT JEKCHK
u ctin (Hristov, St., 1930. “An American Magazine on the Bulgarian Short Story (New York Herald
Tribune Books).” Zlatorog, 1930, no. 2, “Notes”). Bcuuku Te3u ,,BHHIIHA TJIACOBE B CBOSITA CHIIHOCT
KOPENMPAT C , BHTPENIHaTa” JUAaTHO3a 3a VIOBKOB — MspKa 3a IpaBJara, JereHIapHa eTHKa, YOBEIIKATa
aMOMBaJIEHTHOCT.

Tyk, 3a J1a e yCeTH IIbTHOCTTA Ha ,,/I0BKOBUS KO, € HEOOXOIMMO OTHOBO J1a CE HIIFOCTPHPA TOBA
ype3 OTKPOSIBAHOTO Ha HAKOJKO macaxa. Hampumep B ,IlecenTa Ha KoJsenerata™ KbCUTE U3PEUCHUS C
[JIarOJIHU siApa MOAAbPXKAT TPYAOBHSI PUTHM: ,,JIpDUTETIH, “U3Mepu™, ,npuriagu‘, ,Haoctpu*. Koraro
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reposaT Ka3Ba MM MUCIH ,,Ja ObJe Xy0aBo®, TOBa HE € MPOCTO BKYCOB, Kallpu3, KOUTO € HEMPHUCHI 3a
reponte Ha VOBKOB, a ce sIBSIBA CBOETO Poja 00ET 3a BAPHOCT — KbM MaTepHaUTe, C KOMTO PaGoTH
MaiicTopa, KbM XOpara OT OOIIHOCTTA, a HE Ha MOCIEeIHO MACTO U KbM camus cede cu (Yovkov, Y., 1924.
“The Song of the Wheels.” Zlatorog, 1924, nos. 9—10) . B ,,JIsn0 laBua‘ croiikara Ha reposi € npeKbpIleHa,
HO CIIOKOIHa: ,;3Haelle... W MaK BbpBELIE Halpena’; B Ta3d MOBTOPSAEMOCT OTHOBO OTKpHUBaME Beue
CIIOMEHAaTaTa MOpajiHa YCTOWYMBOCT HA MHJIMBU/IA, KOSTO HE ce HY>KJae OT Jo3yHru u ¢andapu (Yovkov,
Y., 1923. “Grandpa David.” Zlatorog, 1923, no. 6). B ,,JIpsiMmkara Ha KajiMmyka“ kpaTKOCTTa Ha H3peUeHUSTA
BHYIIIAaBaT BUHA, a IMay3UTEe — IMPOIIKA; CENOTO ,,riena’“, Ho He mpous3Hacs (pa3u- HUTO MMBK MPUCHIH;
YOBEKBT ,,CBEJIC OUM‘‘, HO TOBA HE 3HAYM, Y€ KanuTyiaupa. IMeHo Te3u MOMEHTH — ,,CBEJIE OYH ", ,,yCMHUBKA,
KOSITO HE CTHTa JI0 OYUTe", ,,HEIIO CE CBU‘ — OPUEHTHPAT MOPATHOTO ACHCTBUE KbM BHTPEUTHUS, ”THTUMHHUS
CBSIT HAa YOBEKa, MpeHacouBar (okyca oT BuKa kbM THmmHATa (Yovkov, Y., 1922. “The Nap of the
Kalmyk.” Zlatorog, 1922, no. 1). ToBa ca uutaT — ClieHH, B KOUTO CTHJIBT Ha aBTOpa ChBIA/Aa C HEroBaTa
YOBEILKA €THKA — TYK KbCUTE U3PEUEHUS, 32 KOUTO CTaHa AyMa [10-rope, ce ABsIBaT U MsApKa 3a IIpaB/JIUHAaTa.

3a ,,3maropor* KaTo MHCTUTYLIMS € Ba)KHO JIa CE pa3KaXke U 3a HAUUHBT, 110 KONTO CIUCAHUETO IPaBU
OT KpUTHKaTa — o0mI, pa3no3HaBaM e3uk. Brmaaumup BacuieB He € mMpocTo pereH3eHT OT Ta3| IiegHa
TOYKa, TOW € peJaKTop, KOUTO CHHXPOHU3MPa TOHOBETE, 3a 11 T IPEBBPHE B IIEABOBBP: OT IPOrPaMHOTO
»~MapurbT Ha nobenara u Ha cMbpTTa™ (1920 1.) 110 ,,OT NEeT roaunu Hacam* (1928 r.) cnucaHueTo ch3aBa
cneun(uyeH peyHuK: ,,xy0aBH, LIEHHU KHUTU®, ,,CABPKaH JUPU3BM®, pa3iBUkKeHa aTMocdepa“ — KOHTo
PEYHUK pa3IMYHUTE pyOPUKHU B CIIMCAHUETO MOBTAPSAT B Pa3IMUHU, HO CMUCIIOBA CXO/AHU BapHalluU, KOETO
HAco4YBa MUCBHJITA KbM IIPO3PEHUETO, Y€ TYK MOXKEM J1a TOBOPUM 3a IOJUTUKA, TOHELIA ONPEAEIIEHO e,
u3mbJIHABaHa cbe cMuUchi (Vasilev, V., 1920. “The March of Victory and of Death.” Zlatorog, 1920, no. 1;
Vasilev, V., 1928. “For the Past Five Years (first article).” Zlatorog, 1928, no. 4). Koraro nonemMukure ot
1927 r. (,,XynuranctBoto®, ,,Enun npodecopcku nackBuiI‘) KOHTPUPAT ,,JHEBHUS IIyM*, T€ BCHILHOCT CE€
SBSIBAT 3all[UTHA CTEHA, OTOpaHsBAILA UIeATa, Ye JIMTepaTypHUTE U KPUTHUECKUTE TEKCTOBE TPsiOBa Ja ce
yeTaT 1pe3 ,,pUuThbM M MspKa®, a He Ipe3 JIMYHU NPUILEBKU WIM IMAPTUHHO OYepTaHH rpaHuiu. M Tbkmo
3aIl0TO TOBa ce ciiyuBa, KbM 1930 r. e3uxoBara HopMa Beye € siBHa: B ,,H. PaiiHOB — cTpouTen Ha ponHara
peu” (Cr. I1. Bacues — ku. 10 3a 1930 r. ,ctp. 383) HoBKOB ¢ Beue ,,mbpBOCTECHEH" — penoM ¢ Enun
[lenun - u TO He KaTO MpeLEeHT, a KaTo Mspka 3a peura (Vasilev, St. P., 1930. “N. Raynov — Builder of
the Native Speech.” Zlatorog, 1930, no. 10). KaHoHBT, IpOTO Ka3aHO, € MPEeBbPHAI CE€ B HABUK KOJI.

OGeIMHABAHETO HA BCHUKH JOTYK YIIOMEHATH JIMHMM — TBOPOH Ha MIOBKOB, IHTepaTypHa KPHUTHKA,
pelleH3MH, XPOHHKA, NPEBOIM, TeAThp — OOACHSIBA 3aml0 KbM Kpas Ha 20-Te romuuu MoOBKOB Beue e
U3JJUTHAT, 110 ChbBCEM €CTECTBEH HAUMH, 3aI10TO B MPOIBJIKEHNE HA JECETHIIETHE eIUH U ChII KOJ € OUI
,IIPOBEPSIBAaH B pa3MYHU CPEeIU W BUHArM ce € OKa3Bajl WAEHTUYeH U paborem. B mposara Toit e
,THIIMHATa, KOSTO Ka3Ba““; B TeaTbpa € ,May3a. Kosaro pemaBa“; B OelexKuUTe — ,,uuTaTelns, KOHTO
pasnosHaBa®. [logBuanTe ce Ha CTPAHUIIUTE HA CIIMCAHUETO Ipe3 pasrieaHus Nepuoj TpH paszkasa, He ca
IPOCTO MyOJUKAINH, Te ca Te3u — purypu: ,,Jlpsmkara Ha Kanmyka* usroBapst MHIIOCTTa KaTO BBTPEIIHO
IBIKEHUeE; ,,Js10 JlaBua — ciay’keHeTo KaTo moxXoKa; ,,JleceHTa Ha KoneneraTa®™ - 3aHasiTa U JIOOOBTA
kKaTo puThbM. OKOJO TSIX KaTO KOHIIEHTPHUYHHU KPBIroOBE 3acTaBaT AyMHUTe Ha HHKOIOB (JIupHyeH maToc,
CHOKO€H Xo7), Ha [{aneB (JiereH1apHOTO KaTo MOpaJilHa MaTpulia), Ha AH/IpeeB (€muKa Ha IECTBUETO), Ha
Benuukos (cTui u 3ems), Ha camusi Bacunes (pa3iBuxkena atmocdepa), Ha SIHeBa ()KUB €3HMK, CAaMOCTOHHA
JIpamMaTyprusi) — ¥ OT Ta3H MOMUGPOHHS Ce paXaa YCTONYMB, JIECHO pa3no3HaBaM mpoduil. A KoraTo B Kpas
Ha JECETMWJIETUETO KBbM TO3M MpOo(pMiI ce MpHOaBAT U UYYKIUTE CBUJAETEIICTBA, MOJYYCHHTE KHUTH,
GeNexKKNTE 32 IPepabOTEHH W3IaHUs U CTIOMEHATHTE HArpay, MIOBKOB Bede ce € MPeBbPHAI B MyOIHYHO
pa3rno3HaBaeMo UME.

3AK/IIOYEHUE

B TO3M CMHCHII CIIHCaHHUE ,,37aTOPOr™ He ,,KOHCTUTYHpa™ IOBKOB B aJMUHHMCTPATHBHHUS CMHCHI HA
JyMaTa, a CbTBOpSIBA Hal-TPy/HOTO; HABUK HA YETEHE, B KOMTO TEKCT U KPUTHKA Ca B CUMON03a — €AHOTO
JIOITBJIBA JPYroTO. 3aTOBa U KaHOHM3ALMATA M3IVIEKIa €CTECTBEHAa, a HE HAJO0)KE€Ha OTBBH. AKO €IHa
JuTEparypa € o0l €3UK — HEe caMO KHUTH, HO M HAYMHU 32 Pa3M03HaBaHETO UM, TO ToguHuTe oT 1920 1o
1930 HM moka3BaT Kak TO3M €3UWK Ce HM3paboTBa: MBPBO KaTo mporpama (,,[I0eTHYECKH BUA™ BMECTO
PUTOpHUKA), TTOCIIE KaTO KOpIyc (TpUTe pazkasa), mocie karo kputuka (Hukomos, [lanes, Auapees), mocie
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KaTo XpoHHUKa (MojyuyeHu KHuUrH), kato npeoau (Mramus, I'epmanus, Ilomma, CAIIl), xato ciena
(,,Anbena®, , MunmnonepsbT*‘) 1 Hakpas — kato Mspa 3a peura (Cr. [1. Bacunes). U korato untarenst oTBaps
,»CTapOIUTAaHMHCKHU JIETEHAN‘, TOM ,,9yBa‘‘ HE caMO IJlaca Ha €UH aBTOP, & XOP OT MOTBBPKICHHUS, KOUTO
BeYe JIECET rOJIMHU MY € TTOKa3BaJl Kak Jla HaCTpOu AyllaTa CH, 3a J1a uye neserna Ha Jloopymxka.

REFERENCES

Alberti, K., 1930. “Polish Responses to Our Literature.” Zlatorog, 1930, nos. 89, “Notes”, 357
(Opuzcunanno 3aznasue: Kazumepa Anbepmu. ,, Iloncku omsueu 3a nHawama aumepamypa ‘. 3namopoe,
1930, kn. 8-9, ,, beneorcku ™, 357).

“Bulgarian Literature in Italy (on Arturo Cronia’s review of Old Mountain Legends).” 1929. Zlatorog,
1929, no. 1, “Notes”, 54 (Opucunanno 3azcnasue: , bvicapckama numepamypa 6 Hmanus“ (3a
peyensusma Ha Apmypo Kponus 3a Cmaponnanuncku necenou). 3namopoe, 1929, ku. 1, ,, beneocku “, 54.).

Hristov, St., 1930. “An American Magazine on the Bulgarian Short Story (New York Herald Tribune
Books).” Zlatorog, 1930, no. 2, “Notes”, 124-125 (Opuzunanno 3azcnasue: Cmosn Xpucmos.
., Amepukancko cnucanue 3a 6vreapckus paskas (New York Herald Tribune Books) ““. 3namopoe, 1930, k.
2, ,,benescku®, 124—125).

“Literary Awards (1926).” 1927. Zlatorog, 1927, nos. 2-3, 130 (Opucunanno 3aznaeue:
., Jlumepamypnu nazpaou (1926) “. 3namopoe, 1927, kn. 2-3, 130).

Nikolov, M., 1920. “The Harvester, a Novella by Yordan Yovkov.” Zlatorog, 1920, no. 3, 274-275
(Opuzunanno 3aznasue: Manuo Hukonos. ,, JKemsapam, nosecm om ﬁopdaH Hoexos “. 3namopoe, 1920,
KH. 3, 274-275).

“Received by the Editorial Office — Albena (Y. Yovkov).” 1930. Zlatorog, 1930, no. 3, 182
(Opuzunanno 3aznague: ,, ITonyuenu 6 pedaxyuama — Anbena (M. Hosxos) “. 3namopoe, 1930, kn. 3, 182).

“Received by the Editorial Office — Evenings in the Antimovo Inn (Y. Yovkov).” 1928. Zlatorog,
1928, no. 4, 198 (Opuzunanno 3aznasue: , Ionyuenu 6 pedaxyusma — Beuepu ¢ Anmumoeckus xan (4.
17106K06) “. 3namopoe, 1928, ku. 4, 198).

“Received by the Editorial Office — Old Mountain Legends (Y. Yovkov).” 1927. Zlatorog, 1927, nos.
5-6, 257 (Opuzunanno 3aznague: ,, [lonyuenu 6 pedaxyusma — Cmaponnanuncku nezenou (4. Hosxos) *.
3namopoe, 1927, ku. 5-6, 257).

“Received by the Editorial Office — Stories. Vol. I (Y. Yovkov).” 1929. Zlatorog, 1929, no. 1, 60
(Opuzunanno 3aznague: ,, Ionyuenu 6 pedaxyusma — Pazxasu. Tom I (M. Hoexos) . 3namopoe, 1929, k.
1, 60).

“Received by the Editorial Office — The Harvester (Y. Yovkov, 2nd, revised ed.).” 1930. Zlatorog,
1930, nos. 8-9, 358 (Opuzunanno 3aznasue: , Ionyuenu 6 pedaxyusma — Xemeapsm (U. Hoexos, 2-po,
npepab. uzo.) . 3namopoe, 1930, kn. 8-9, 358).

“Received by the Editorial Office — The Millionaire (Y. Yovkov).” 1930. Zlatorog, 1930, no. 4, 266
(Opuzunanno 3aznasue: , Ionyuenu 6 pedaxyusma — Munuonepvm (M. Hosxos) . 3namopoe, 1930, k.
4, 266).

“Review — German Translations of Yovkov (on ‘The Sin of Ivan Belin’ and ‘The Song of the
Wheels’).” 1930. Zlatorog, 1930, no. 4, 235 (Opuzunanno 3aznasue: ,, Ilpecnie0 — Hemcku npesoou Ha
Hoeskos (3a ,, I pexvm na Hean benun“ u ,, I[lecenma na xonenemama ). 3namopoe, 1930, ku. 4, 235).

Tsanev, G., 1927. “Article on Old Mountain Legends.” Zlatorog, 1927, no. 9, “Review”, 391-392
(Opuzunanno 3aznasue: I'eopeu llanes. Cmamus 3a ,, Cmaponianuucku necenou . 3namopoe, 1927, kh.
9, ., Ilpeecneo”, 391-392).

Vasilev, St. P., 1930. “N. Raynov — Builder of the Native Speech.” Zlatorog, 1930, no. 10, 383
(Opuzunanno 3acnasue: Cm. I1. Bacunes. ,, H. Patinos — Cmpoumen na poonama pey ‘. 3namopoe, 1930,
ku. 10, 383).

Vasilev, V., 1920. “The March of Victory and of Death.” Zlatorog, 1920, no. 1, 46—58 (Opuzcunanuno
3aznaeue: Braoumup Bacunes. ,, Mapwvm na nobeoama u na cmvpmma “. 3namopoe, 1920, ku. 1, c. 46—
58).

Vasilev, V., 1927. “Hooliganism in Our Literature.” Zlatorog, 1927, nos. 5—6, 237 (Opuzunanno
3aznasue: Braoumup Bacunes. ,, Xynueancmeomo 6 niumepamypama vu*‘. 3namopoe, 1927, ku. 5—6, 237).

-80 -



PROCEEDINGS OF UNIVERSITY OF RUSE - 2025, volume 64, book 11.1.

Vasilev, V., 1927. “A Professor’s Pasquinade.” Zlatorog, 1927, no. 10, 130 (Opuzunanuo 3aznasue:
Braoumup Bacunes. ,, EOun npogecopcku nackeun . 3namopoe, 1927, xun. 10, 130).

Vasilev, V., 1928. “For the Past Five Years (first article).” Zlatorog, 1928, no. 4, 171 (Opuzunanuno
3aznasue: Braoumup Bacunes. ,,Om nem 200unu nacam (cmamus nvpea) ‘. 3namopoe, 1928, ku. 4, 171).

Vasilev, V., 1929. “Theatre and Art — on Albena (Y. Yovkov).” Zlatorog, 1929, no. 5, 258-262
(Opuzunanno 3aznasue: Braoumup Bacunes. ,, Teamvp u uskycmeo* — 3a , Anbena* (M. Hoexos).
3namopoe, 1929, kn. 5, 258—262).

Velichkov, Al., 1927. “Note on the Collection Last Joy.” Zlatorog, 1927, nos. 5-6, 272-275
(Opuzunanno 3aznaeue: An. Benuukos. benescka 3a coopuuxa ,, I[locneona paoocm “. 3namopoe, 1927, kH.
5-6, 272-275).

Yaneva, St., 1930. “The Millionaire — a Comedy by Yordan Yovkov.” Zlatorog, 1930, no. 2, “Review
— Theatre and Art”, 119-120 (Opuzunanno 3aznasue: Cmena Anesa. ,, Munuonepvm — Komeous om
Hopoan Hosxos . 3namopoe, 1930, ku. 2, ,, llpeaned — Teamwvp u uzkycmeso *, 119—120).

Yovkov, Y., 1922. “The Nap of the Kalmyk.” Zlatorog, 1922, no. 1, 1-14 (Opuzunanno 3aznasue:
Hopoan Hosxos. ,, Jlpamkama/Consm na Karmyxa . 3namopoe, 1922, xu. 1, 1-14.).

Yovkov, Y., 1923. “Grandpa David.” Zlatorog, 1923, no. 6, 334—357 (Opuzunanno 3aznasue: Hopoan
Hosxos. ,,[{aoo Jlasuo . 3namopoe, 1923, kn. 6, 334—357).

Yovkov, Y., 1924. “The Song of the Wheels.” Zlatorog, 1924, nos. 9-10, 446457 (Opuzunanuno
saznague: Hopoan Hoexos. , Ilecenma na xonenemama . 3namopoe, 1924, xn. 9—10, 446-457).

-81-



